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 چکیده  
ها داشته بر آن یرگیقوچشمیعم ریبه اذهان استفاده شده است و قرآن تاث یو عقل یبیو غ یامورذهن بیقصدتقر بهیفارس هایعامه، ضرب المثل اتیدر ادب

 -یلیتحل روشمقاله که با استفاده از  نی.هدف ابخشدیخاطررا لذتّ وطبـع،را مسرتّ م سرّ،یهمگان م یفهم مسائل مشکل را برا قیطـر نیاست واز ا

ژه از یك آیه یا وا مستقیم صورتبه یگاه ر،یتاث نیا جهیاست، نت یفارس یقرآن بر مثلها اتیآ ریتاث انیصورت گرفته، ب ییبر منابع کتابخانه هیبا تک یفیتوص

 زا فارسی هایمضامین و محتوی مثل وارد،م برخی در و دارد، اشاره قرآنی هایداستان به تلمیحی صورتنیز مثلهای فارسی به  یقرآنی بوده است، گاه

 .است پذیرفته تاثیر قرآنی آیات

 .امثال سائره ،یفارسی،ضرب المثَلَ قرآنهای مثَلَ کلیدواژه:

 

 مقدمه  .1

 شی،دل و جان خو تیهدا قیطر انینموده است و رهپو رابیرا از زلال خود س تیتشنگان هدا ،هموارهیقرون متماد یاست که در ط یاضیّف یقرآن چشمه

 ینازل نشده ،بلکه کتاب یگروه خاصّ یگمان ،قرآن برا یبآن معطرّ ساخته اند. زیچشمه سار زلال، شست و شوداده اند و خود را با عطِر دل آو نیرا در ا

 نیآن را درک کنند .بهتر امتیها تا روز قانسان یعرضه دارد که همه  یمراد خود را به نحو دیبا نیبنابرا«( 8فرقان/» راًینذَِ نَیللِعاَلمَِ کونَُیَاست)لِ یجهان

جلوه  كی،شنونده تنها خودرا با  یقرآن لاتیتمث دراست .« لیتمث» کند زبان نییمردم تب ی ودهت یرا برا یمعنو میو مفاه یمعارف عقل تواندیکه م یزبان

که  شودیم بیتعق یگوناگون ومتعدد یتتربی آثار و ،اهداف هاجنبه نی! بلکه در کنار اچیه گریود زدیکه فقط احساسات او را برانگ ندیمواجه نب یوهنر یادب

 یتیربت ی ژهیو هایوابزار ها،بلکه با استفاده از روش دهدیشگفت خود قرار م یجاذبه  ریواورا تحت تاث افکندیم ینه تنها پنجه در احساسات و عواطف آدم

 ندآفرییم یشگرف درنهاد و ی،او را به صحنه عمل آورده وتحول

 بیان مسئله .2

از  یکی، اند رفتهیاثر پذ یازموضوعات ومسائل مختلف خیدارند ودر طول تار یمتعدد هایروند،خاستگاهیبه کار م یکه در زبان فارس هاییضرب المثل

 ز،ین انیرانیآداب و رسوم ا یاریعامّه و بس اتیمردم ،ادب یو حضور آن در زندگ یرانیموارد قرآن است  آنچه مسلم است با ظهور اسلام در جامعه ا نیا

 هایرفتارهاوسنتّ یهمه یبه عنوان جهت دهنده و اصلاح کننده  زیو ن یکتاب اله نیبه خود گرفت و قرآن به عنوان مقدس تر یقرآن یرنگ و بو

عه در .. با مطالدیبخش یرآنرا جلوه ق ینوع ادب نیاز ا یاریبس یوفضا افتهیحضور  هاهکنای و هاضرب المثل ژهیبه و انیرانیعامّه ا اتی، در ادب یمردم

 یکلام هایاز گونه یاریمانند بس یفارس هایازمثل یاری،بس میبه قرآن کر انیرانیکه به خاطر علاقه فراوان ا میابییدر م رانیمردم ا ی انهیفرهنگ عام

فاده بر آن دارد با است یحاضر سع پژوهشاست. ه،قرار گرفت میقرآن کر هایفرهنگ و آموزه ریمردم ، تحت تاث یو فرهنگ شفاه یفارس اتیدر ادب گرید

کند و مخاطب خود را  یبررس یفارس هایآن را بر ضرب المثل ریتاث هایمبارک قرآن که در اثر تکرار جزء امثال سائره شده اند، جلوه اتیآ یازبرخ

که  دیخ گوپرسش پاس نیبه ا یا سهیو مقا یفیتوص ،یلیآشنا سازد وبا استفاده از روش تحل شریب نهیزم نیدر ا یفرهنگ قرآن ریاز  تاث یبا گوشه ا

 به چه صورت بوده است ؟ یفارس هایبر ضرب المثل یامثال سائره قرآن ریتاث
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 پژوهش پیشینۀ .3

)  یریبن محمد قوار دیامثال القرآن جن یصدر اسلام مورد توجه دانشمندان و قرآن پژوهان، بوده است، و کتابها هایقرآن از همان دوره هایموضوع مثال

توجه  نیا( نوشته شده است، 681 ی)متوفیدانیالأمثال م( و مجمع 056ی) متوفیزمخشر ی( المستقص096ی) متوف ی( جمهرة الأمثال عسکر291 یمتوف

 ی(، مثلها8015)یدمحمدقاسمیآن از حم یتیترب هایقرآن و جلوه لاتینگاشته شده است: تمث یآثار نهیزم نیادامه داشته و در ا زیدر دوره معاصر ن

(، 8092اورک ) سایو پر یاصغربابا صفر یازعل یفارس هایضرب المثل نشیقرآن بر آفر ری(، تاث8012)یاز جعفرسبحان یمثل قرآن 66 نییآموزنده قرآن در تب

خود به  یدر کتاب قرآن پژوه یخرمّشاه نیاستاد بهاءالد نی(، همچن 8090)ینیام یقل ریامثال از،ام های(،داستان 8063اکبر دهخدا) یامثال و حکم ازعل

با  یفارس هایمثل قیو تطب سهیمقا نهیزم نیدر ا یلّکار جامع ومستق چیره کرده اند. اماّ تا کنون هگرفته اند اشا ریکه از قرآن تاث ییاز ضرب المثلها یبرخ

 انجام نگرفته است. میقرآن کر

 مبانی نظری .4

 مثل  فیتعر
( 216 یاست،  مبرّد ) متوف گرید زیبه چ یزیچ هیتشب یبه اختلاف لهجات به معن یو عرب یآرام ،یمانند حبش یسام هایمثََل در اکثر زبان کلمه

دومّ  الآن ح لهیاست که به وس یعیو شا جیمثل سخن را» کرده است:  فیتعر نیگرفته و آن را چن یمشابهت و همانند یبه معنا« مثَوُل »مثََل را از 

 محققان.(83: 8015،یکنند)قاسم هیبآن است تش هیاز آن حادث شده است و شب شیکه پ یحادث شده به حالت رایرا که اخ یحالت یعنیبه حال اوّل، 

 یعیو طب یو داستان یو مرکب ، رمز طیبس ،یکرده اند، مثلا از جهت ظاهر و محتو یبند میمختلف تقس یگوناگون و روشها هایجنبه از را هامثل

رده ک یبند میتقس«  یو خراف یاسیموجز سائر ، ق»انواع آن را به سه نوع  میّقرار داده اند، ابن ق یو بررس لیرا مورد تحل هایکامن مثل ای حی، صر

 ایصورت گرفته است، مثلا برخی از محققان امثال قرآن را سه نوع دانسته: امثال واضحه  زین یقرآن یدر مثلها یبند میتقس نیا.(89: 8918است )

نظم ، مشتمل بر  ایمختصر  به نثر  یجمله ا»امثال سائره که در تعریف امثال سائره آمده است  ایو ارسال المثل  دهیو پوش یامثال مخف ،یظاهر

سم  ق نی. ا ندیهمگان به آن استشهادنما جاز،یوکمال ا یو روان یعام شود و از فرط سادگ ایکه مورد تمثل  خاص  یقاعده اخلاق ای یوردست ای یپند

 .( 01: 8058)حکمت،«ندگوییم زیمثل را ضرب المثل ،ن
 

 

 اتیقرآن در ادب

 رانیاست که با فتح ا نیا قتیمختلف متأثرّ بوده است اما حق هایملل مختلف بوده،از فرهنگ هایشاهد تاخت وتاز رانیا بیو پرفراز ونش ـ یطولان خیتار

در فرهنگ  مطالعهرقم خورد.با  یدر تعامل قرار گرفت و رنسانس تفکر اسلام یرانیدار ا شـه ینور اسـلام در باور متمدن و فرهنگ ر  یایتوسـط اعراب ،زوا 

ــ میبه قرآن کر انیرانیکه به خاطر علاقه فراوان ا میابییدر م رانیمردم ا انهیعام ــم هانییاز آ یاری،بس ــور قرآن انجام پذ یرانیا یها-ورس و  هرفتی، باحض

 اتنایوک هااز ضرب المثل ینوشته به مختصر نیدر ا یول ستینوشته کوتاه ممکن ن نیدر ا یقرآن یرانی.هر چند که بر شـمردن آداب و رسـوم ا  ردپذییم

 .گرددیاشاره م یقرآن

 هادر ضرب المثل میقرآن کر ریتاث هایجلوه
 و است هاستفاد مورد قرآنی ژهوا چند یا آیه از بخشی یا آیه یك عیناً فارسی در گاهی است، گذاشته تاثیر گوناگون هایبه صورت یفارس یدر مثلها اتیآ

ه دارد، و در اشار رآنیق هایی وجود دارد، گاهی نیز مثلهای فارسی به صورت تلمیحی به داستانفارس در قرآنی تعابیر یا اضافی یا وصفی تراکیب مفردات،

ین موارد اشاره ابرخی موارد، مضامین  و محتوی مثلهای فارسی از آیات قرآنی تاثیر پذیرفته است. برای توضیح و تبیین بیشتر، برای مثال به ذکر برخی از 

 می کنیم.

 یقران ی هامثلال ضرب و هامثل-أ

 زنندیو مثال م آورندیشاهد م هاهیدر موارد مختلف از ان آ هاسخنرانی و ،محاورات هافت وگوکوتاه قرآن زبانزد عام و خاص است و در گ هیا 233از  شیب

 یبه عنوان نمونه  به تعداد لی( این آیات غالبا کوتاه بوده و از مضامین مختلف بهره مند است، در ذ 086: 8092، یالاسلام خی)شکنندیو ازآنها استفاده م

 :شودیازآنها اشاره م

 «.کن مشورت مردم با هاو در کار(              »  869الأْمَرِْ )آل عمران/ یوَ شاورِهْمُْ فِ-8

 «کندیرا تباه نم نیخدا پاداش مومن(   » 868)آل عمران/ نَیاجرَ المومن عُیضِیُانَِّ اللهَ لا -2

 .« چشدیرا مهر کس مرگ (       »  816کلُُّ نفَسٍْ ذآَئقِةَُ المْوَتِْ  )ال عمران/-0
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 .«دیو اسراف نکن دیاشامیو ب دیبخور( » 08وکَلُوُا واَشرْبَوُا ولَاَ تسُرْفِوُا )اعراف/-0

 «بلکه گمراه تر و پست تر هستند. انندپای چهار مانند هاآن(» 869أوُلْئَكَِ کاَلأنَعْاَمِ بلَْ همُْ أضَلَُّ ) اعراف/-6

 .«برندیرا م هایو بد ئاتیآثار س هایکیحسنات و ن( » 880)هود/ ذهبِناَلسیئاتیُإنّ الحسَنَات -5

 .«ابدیمی آرامش هاخدا دل ادیکه با  دیآگاه باش( » 21ألَاَ بذِکِرِْ اللهِّ تطَمْئَنُِّ القْلُوُبُ )رعد/-6

 .«دکنییباز هم به خود م دیکن یو اگر بد دکنییم یکیبه خودتان ن دیکن یکیاگر ن(» 6انِ احَسنَتمُ احَسنَتمُ لاِنَفسُکِمُ وَ انِ اسَأَتمُ فلَهَا ) اسراء/-1

 «و آخرت را از دست داده است. ایدن(                           » 82واًلاخرِةَِ)حج/ ایخسَرَِ الدنّ-9

 «است بر فراز نور. ینور(                                     » 25نوُرٍ )نور/ ینورٌ علََ-83

  میفراهم ساخت یاشکار یروزیتو پ یما برا( (                           »  8إنِاَّ فتَحَنْا لكََ فتَحْاً مبُیناً )فتح/-88

 .«دست آنهااست  یدست خدا بالا» /فتح(                                 83) همِْیدِیْاللهَِّ فوَقَْ أَ دُیَ-82

 .«با هم برادرند  نیهمانا مومن»  /حجرات(                     83انَّماَ الموُمنِونَ اخِوةَ)-80

 «شماست. نیگار تر زیشما نزد خداوند پره نیرتیهمانا گرام»/حجرات           80) کمُیانَِّ اکَرمَکَمُ عنِدَ اللهِ اتَق-80

 .« کنندیرا حمل م هاییکه کتاب دیهست هاییمانند الاغ» /جمعه(        6اسَفاراً ) حملُِیَکمَثَلَِ الحمِارِ -86

 «است. یکار انیهمانا انسان  در ز» /عصر(                          2خسُرٍ) یانَِّ الانِسانَ لفَِ-85

 «خودم باشد  یمن برا نییخودتان و آ یشما برا نییآ» /کافرون(                  5)نِیدِ یَولَِ نکُمُیلکَمُ دِ-86

 «عنکبوت است ی خانه هاخانه نیوهمانا سست تر(   » 08العنَکبَوُتِ )عنکبوت/ تِیلبَِ وتِیُأوَهنََ البُ وَ إنَِّ-81

  89«فرمود. یکیکن همان گونه که خداوند به تو ن یکین( » 66َ )قصص/ُ إلِیَكَْ اللهکمَاَ أحَسْنَ وَ أحَسْنِ- 89

 «است. نندگانیآفر نیکه بهتر ییبزرگ و مبارک است خدا(        » 86/)مؤمنون نَیفتَبَارکََ اللهُ أحسنَُ الخاَلقِ-23

 «گاه است. نیپروردگارت در کم نیقیبه » /فجر(                          80انَِّ ربََّكَ لبَاِ لمرِصادِ)-28

 یواژگان یریپذ ریتاث-ب

ادب  که اگر قرآن نبود ، زبان و یبه گونه ا  آوردیم شینثر خو ایدر شعر  میرا از قرآن کر هاییبترکی و هاواژه سنده،ینو ای،شاعر  یریاثر پذ ی وهیش نیا در

 مانند: یبهره بود.موارد یازآن واژه ب زین

 ( 13: 8092واورک، ی)بابا صفر« اول بسم الله و غلط» -8

 دچار اشتباه و خطا شود. یکار یکه در ابتدا رودیبه کار م یکس یمثل، برا نیا

واَخفضِ جنَاحكََ »سوره مبارکه شعرا گرفته شده است.  286 هیو تواضع نمودن است که از آ یفروتن ی( به معن 8090:205،ینی)ام« خفَضِ جناح کردن» -2

 «به تواضع بگستران. مانتیبا ا روانیو بال مرحمت بر تمام پ وپر«»نَیلمِنَِ اتَّبعَكََ منَِ المؤُمنِ

إنمّا .»باشدیم سیسوره مبارکه  12 ی هیداردوبر گفته از آ دیشد یبزرگ و دگرگون ی(که اشار به حادثه ا 056: 8090، ینی)ام« کردن کوُنیَکنُ فَ»  -0

موجود باش بلا فاصله موجود  دیکند به محض آنکه بگو یزیخلقتِ چ ینافذ خداوند در عالم ،چون اراده  فرمان«»کونُیَلهَُ کنُ فَ قوُلَیَانَ  ئاًیامَرهُُ إذا ارَاَدَ شَ

 «خواهد شد

بخواهد کار انجام  یگریرا انجام دهد وشخص د ییکار دشوارومعجزه آسا یاست که کس یمثل زمان نی(ا 2/561: 8098رحماندوست،«)شقَُّ القمَرَ کردن»-0

عةَوُاَنشقََّ الساَّ ربَتَِاقتَْ:»دیمبارکه قمرگرفته شده است فرما سوره كی ی هیمثل از آ نیاکرم )ص( است . ا امبریشده راکوچك جلوه دهد.شق القمر از معجزات پ

 «و از هم شکافت، ماه  امتیشد ق كینزد«»القْمَرَُ 

باره و  كیکه به  یدر مورد گروه ای«دارد یو مأجوج أجوجی ی افهیچه ق یفلان»مثلاً  دکهآییصورت م نیمثل در محاوره،به ا نیا«و مأجوج أجوجی» -6

-یکهف که م هسوره مبارک 90 هیمثل برگرفته از آ نی(ا 95: 8092واورک، یباباصفر«)و مأجوج آمدند أجوجیقوم :»ندگوییم روند،یم ییبدون دعوت به جا

 أجوجی! نیذوالقرن یگفتند:ا«»سدًَّا نهَمُیوَ بَ ننَاَیأن تجَعلََ بَ یالأرضِ فهَلَ نجَعلَُ لكََ خرَجاً علََ یوَ مأَجوُجَ مفُسدِوُنَ فِ أجوُجَیإنَّ  نِیذاَلقرَنَ ایَقاَلواُ :»دیفرما

 ایسوره مبارکه انب 95 هیوآ«؟یکن جادیا سدیّ هاما وآن انیکه م میتو قرار ده یبرا یا نهیممکن است ما هز اکنند،آییفساد م نیسرزم نیومأجوج در ا

 محل هر از هاو مأجوج گشوده نشوند و آن أجوجیتا آن زمان که »  «نسلِوُنَیَوَ مأَجوُجُ وَ همُ مِّن کلَُّ حدَبٍَ  أجوُجُیَإذاَ فتُحِتَ  یحتَّ:»دفرماییکه م باشدیم

 .«کنندیبه سرعت عبور م مرتفعی

 ةیآ» تا انتهاست همان طور  که شخص  یو دنبال کردن کار لیطو یامر بیبه تعق لی(  در مقام تمث10: 8058حکمت،« ) خالدون رفتن هایتا هم ف»  -5

 .دیقرائت نما« خالدون هایهم ف» طوال است تا آخر آن   اتی( که از آ2/266)«یالکرس

یوَمَْ نقَوُلُ لجِهَنَمََّ هلَِ : » فهیشر هی( و اقتباس از آ11: 8058)حکمت،رودیبکار م یطلب ادهیدر مقام اشاره به حرص و شره و ز« گفتن دیهل منِ مز»  -6

 است.« امتْلَأَتِْ وتَقَوُلُ هلَْ منِ مزَّیِدٍ
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 یقرآن هایوداستان هاتیاز شخص یحیتلم یریاثر پذ-ج

که  یثه احاد ای ثیو حد هیآ ایاست که شاعر در ضمن کلام ،به داستان  ع،آنیاست ودر اصطلاح فن بد ستنیبه گوشه چشم نگر یدر لغت به معنا حیتلم

همراه  هاییهاشار ای شانهاماّ به عمد آن را با ن،نهدیبنا م یقرآن ینکته ا ی هیرا بر پا شیسخن خو سندهینو ای، شاعر  حیتلم وهیمشهور باشد اشاره کند.در ش

 .( 62: 8065)راستگو،دیسازد که خواننده را به آن چه خود بدان نظر داشته است ،راه نما-یم

 قرآنی هایهیکنا

باشد .  داریدپ میقرآن کر هایهیاز سورهها و آ یترجمه ا ای ب،متنیدهنده آنها،اشاره،کلمه،ترک لیتشک یهستند که ساختار اصل یباتیترک یقرآن هایهیکنا

اربرد ک نی.ا شودیم ادهمناسب ،ازآن استف هایگاهیدور در جا یبه معن یابیدست  یدور دارد که معمولاً برا یمعن كیو  كینزد یمعن كی یقرآن هایهیکنا

نوع  نیاز ا یاریبس هایبه نمونه انهیعام هایهیکنا یبررس در.( 280: 8010:2 ،ی)هاشمردیدر محاورات روزمرهّ صورت پذ ایممکن است درمتون نظم ونثر 

 «دهیندر وسفی و آلوده دهن گرگ» – 8: مکنییاشاره م شودیاستفاده م یاز آنها که به صورت مصدر یبه پاره ا نجایکه در ا منمایییبر خورد  م یریاثر پذ

 ،گناهانیتهمت زدن به ب یمثل است برا یدر زبان فارس» تو محروم یو از رو روفمتو مع یدر کو» است که گفت: یسعد تیمثل که مصراع دوم ازب نیا

  .(82/62« )عند متاعنا فاکله الذئب وسفیو ترکنا »  فهیشر هیاست به آ یمثل اشاره ا نیا

 .باشدی( م82/23« )وشَرَوَهُْ بثِمَنٍَ بخَسٍْ درَاَهمَِ معَدْوُدةٍَ» فهیشر هیکه اقتباس از آ« بثمن بخس فروختن ایارزان فروختن  وسفی»  -2

إنَِّهاَ شجَرَةٌَ تخَرْجُُ فیِ » سوره مبارکه صافات 55و50 هیاز آ ردکهگیمی قرار استفاده مورد هاغذا یو بدطعم ی(درمقام تلخ800: 8058مثِل زقوّم) حکمت، -0

 ار هاخورند و شکمروید...پس ]دوزخیان[حتماازآن مىسوزان مى آتشاست که ازقعر یآن درخت«»أصَلِْ الجْحَیِمِ ... فإَنَِّهمُْ لآَکلِوُنَ منِهْاَ فمَاَلؤِوُنَ منِهْاَ البْطُوُنَ

است از  یاقتباس ردوگیی(در مقام اشاره به ثروت فراوان افراد مورد استفاده قرار م66: 8066، رودی حبله)قارون مثِلِ-0.است شده رفتهگ«کنندپرمى آنن از

 ستداستان قارون که در سوره مبارکه قصص به آن اشاره شده ا

 .باشدیم .(01/00) «مانَیْوَ لقَدَْ فتَنَاَّ سلَُ»  فهیشر هیاز آ یاقتباس .(93: 8058حکمت،«) اهرمن مانیمثل سل» -6

 هافتنه و هااستقامت در برابر آشوب ایو  اءیاش ی( در مقام اشاره به استحکام و استوار 8006/ 0: 8063و مأجوج ) دهخدا ، أجوجیمثِلِ سدّ سکندر و -5

 .باشدیکه در سوره کهف به آن پرداخته شده مأخوذ م نیقرنذوال داستان از که است

،مورد استفاده قرار  کندیو مقاومت م یداریکه در برابر حوادث وآفات پا یو پناهگاه محکم لی( در مقام تمث 19:  8058نوح ) حکمت، یمثل کشت-6

 .ردگییم

 یقرآن نیمضام یریپذ اثر

ورت که ص نیاست ،بد یقرآن نیاز مضام یریاست اثر پذ اننمای ها،که به طور گسترده در ضرب المثل مکری قرآن از هاضرب المثل یریاز اثرپذ یگرید نوع

 نیبدون ا است شدهالهام گرفته  شهیفکر و اند دنیکش ریبه تصو یبرا یاتیآ ای هیکه گاه از مضمون آ شودی،مشخص م انهیعام هایبا مطالعه ضرب المثل

به طور مثال در موارد مختلف  یاسلام هایمثَلَ وجود دارد که ملت«  206»حدود  میاستفاده شود.در قرآن کر حیکه از واژگان و مفردات قران به طور صر

 شتریاثبات هرچه ب یه برا(ک 089: 8092،یالاسلام خی) شبرندیدر عصر ما به کار م یده یو ارشاد و آگاه یآور ادیدر مقام پند و  یوشؤون گوناگون زندگان

 ذکر شود. زیآن ن یشده است تا معادل فارس ی،در حد بضاعت سع انیرانیما ا یدر زندگ اتیآ نینفوذ ا

 (85)بقره/« فمَاَ ربَحِتَ تجِّارتَهُمُ یاشتْرَوَاُْ الضلَّاَ لةَ باِلهْدَُ نَیأوُلْئَكَِ الذَِّ»  -8

 سود نکرد( شانیرو بازرگان نیاند،از ا دهیخر یابیره  یرا به بها یکه گمراه نانندی)ا

 ( 8230/  0: 8063سود نکرد. )دهخدا، یبر بدکار یکس

 ( 00بقره/«)أَ تأَمْرُوُنَ الناَّسَ باِلبْرِِّ وَ تنَسوَنَْ أنَفسُکَمُْ» -2

 .(دکنییو خودتان را فراموش م ددهییفرمان م یکیمردم را به ن ای)آ

 ( 13/ 8: 8019.)دهخدا،بردیچرا خوابت نم یبلد ییاگر لالا -الف

 (236: 8016گران،یود انی..)گرجستین یبه سخنران دی( به عمل کار برآب

 ( 8/858: 8098بزن)رحماندوست، لیخودت را ب ،باغچهیزن لیاگر بابا ب  -پ

 ( 8200/ 0: 8063مردم)دهخدا، ینایکور خود مباش و ب-ت

 ( 052/  8: 8019دهخدا،  ..)ستیکردار ن می(دو صد گفته چون نث

 (9: 8090،ینی.) امشنودیخود را نم ی( آب صداج

 (16)بقره/« أَ فتَؤُمْنِوُنَ  ببِعَضِْ الکْتِابِ وَ تکَفْرُوُنَ ببِعَضٍْ» -0

 (د؟شوییکافر م گرید یوبه برخ دآورییم مانیاز کتاب ا یبه برخ ای)آ

 ( 951/  2: 8019)دهخدا،شهیبام و دو هوا نم كی-الف
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 (  8839/ 2: 8098شهر ودو نرخ)رحماندوست ، كی-ب

 (898)بقره/ «نَیفإَنِْ قاتلَوُکمُْ فاَقتْلُوُهمُْ کذَلكَِ جزَاءُ الکْافرِ» -0

 است.( نیکافران چن یکه سزا دشانی)پس اگر با شما کار زار کردند ، بکش

 (619/ 2: 8063) دهخدا ،دهدیجواب زور را زور م-الف

 (8063:006،ی.) شهرشکندیرا مسنگ سنگ  -ب

 (896)بقره/« الزاّدِ التقَّوْى رَیْتزَوََّدوُا فإَنَِّ خَ»-6

 است( یکار زیتوشه پره نیکه بهتر دیری)توشه بر گ

 (06/ 8: 8063)دهخدا،  یدارنده مباش از بلاها رست-الف

 (285: 8016دوست ، یدمت هست)اله كیتا  یدان دم متیغن -ب

 (2/908: 8063تر آسوده تر) دهخدا،  سهیک یهر که ته-پ

 ( 59: 8059ار،ی) بهمنرسدیبار سبك زود به منزل م -ت

 (285)بقره/« وعَسَىَ أنَ تکَرْهَوُاْ شیَئْاً وهَوَُ خیَرٌْ لکَّمُْ» -5

 شما بهتر باشد( یرا و آن برا یزیچ دیناخوش دار دی)شا

 (500: 8090،ینی) امدیخوش آ دیآ شیهر چه پ -الف

 (829م:8918وقَعََ ) ضبی، مایف رُیالخَ-ب

 ( 8302/ 2: 8098هر چه باداباد)رحماندوست-پ

 (200بقره/«)لاتکُلَفَُّ نفَسٌْ الِاّ وسُعْهَا» -6

 .(ستیاز توانش مکلفّ ن شیکس ب چی)ه

 (508: 8090،ینیگرفتار محنت است.)ام شیبه قدر خو هرکس

 (209)بقره/« فئِةًَ کثَیرةًَ بإِذِنِْ اللهَِّکمَْ منِْ فئِةٍَ قلَیلةٍَ غلَبَتَْ » -1

 شده اند.( روزیپ اریبس یاندک که به خواست خدا بر گروه ی)چه بسا گروه

 ( 206: 8016دوست ،  ی)الهدیبعد صبر نوبت ظفر آ        مندیصبر و ظفر هردو از دوستان قد-الف

 ( 69:یآورد گرد )فردوسلشگر بر اریبس اندک سپاها که روز نبرد                زبس-ب

 (215)بقره/« اللهُ نفَساًَ الِاّ وسُعهَا کلَفُِّیُلا »-9

 مگر به اندازه توانش( کندینم فیرا تکل چکسی)خدا ه

 (8963/ 0:  8063) دهخدا، دهدیخدا برف را به قدر بام م-الف

 (681/ 2: 8063) دهخدا،  دهدیخدا درد را به اندازه طاقت م -ب

 ( 2/8365: 8098ساختند)رحماندوست، یبهر کار هر کس را-پ

 ( 190/  2) دهخدا :شتریبرفش ب شیهر که بامش ب-ت

 ( 2/8353: 8098)رحماندوست،شتریب ش،خرجشیهر که دخلش ب-ث

 ( 8353/ 2: 8098است)رحماندوست، شیپ شیک كیمرغ کمتر دارد، كیهرکس -ج

 ( 830)آل عمران/« تفَرَقَّوُاْ واَعتْصَمِوُاْ بحِبَلِْ اللهِّ جمَیِعاً ولَاَ»--83

 (دیو پراکنده نشو دیخداوند چنگ زن سمانیبه ر ی)وهمگ

 ( 8885/  2: 8098دست صدا ندارد)رحماندوست، كی  -الف

 ( 8885/ 2: 8098صداست)رحماندوست، یدست ب كی -ب

 (080: 8016گران،یود انیبود)گرج ماریب وستهیبود پ اری یهر که ب-پ

  ( 856)آل عمران/« أفَوْاَههِمِْ ماَ لیَسَْ فیِ قلُوُبهِمِْیقَوُلوُنَ بِ»--88

 (ستین شانیکه در دلها ندگوییم یزیچ شانی)  با دهانها

 (8061:262،ی)قائم مقامستین یکیدل و زبانش -الف

 (12: 8016گران،یود انیحرف باد هواست )گرج-ب

 (816)آل عمران/« کلُُّ نفَسٍْ ذآَئقِةَُ المْوَتِْ»-82
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 چشنده مرگ است( ی)هرکس

 ( 0/8602: 8063) دهخدا،خوابدیم یاست که به در هر خانه ا یمرگ شتر-الف

 (630: 8059ار،ی) بهمنکندینگاه نم یو غن ریمرگ به فق-ب

 (002: 8016دوست، یهستند)اله یهمه رفتن-پ

 ( 212: 8016گران،یو د انی)گرج شناسدیو جوان نم ریمرگ پ-ت

 (  0)نساء/« خفِتْمُْ ألَاَّ تعَدْلِوُا فوَاَحدِةًَفإَنِْ »-80

 (دیزن بسنده کن كیپس به  دیرفتار نکن یکه به دادگر دیآن دار می)واگر ب

 ( 8832/ 2: 8063) دهخدا،یدل دار كیبار بسنده کن که  كی-الف

 ( 52: 8066،ی) حبله رودیکی اری یکیخدا -ب

 (822: 8016دوست، یبرداشت)اله توانیدست دو هندوانه نم كیبه -پ

 (66)نساء/ «یلمِنَِ اتقَّ رٌیوالآخرِةَُ خَ لٌیقلَ ایقلُ متَاعُ الدُّن»-80

 باشد بهتر است( زگاریکه پره یکس یجهان اندک است و آن جهان برا نیا ی)بگو کالا وبرخوردار

 ( 8332/ 2: 8063()دهخدا، لیقل ستیکه متاع ایمگس )نکنم رغبت دن رندینگ دیشاهبازان به گه ص  -الف

 ( 255: 8016گران،یود انی)گرجماندیم ایبه دن ایمال دن-ب

 ( 800: 8016گران،یود انیمحل گذر است)گرج ایدن-ج

 ( 803)نساء/ «عاًیانَّ اللهَّ جاَمعُِ المْنُاَفقِیِنَ واَلکْاَفرِیِنَ فیِ جهَنَمََّ جم»-86

 در دوزخ گرد خواهد آورد( کجایمنافقان وکافران را  ی) مسلماً خداوند همه 

 (2/562: 8098سگ زرد برادر شغال است)رحماندوست،-الف

 ( 868: 8016گران،یود انیگرگ است)گرج اریسگ زرد هم -ب

 ( 863)نساء/« نؤُمْنُِ ببِعَضٍْ وَ نکَفْرُُ ببِعَضٍْ»-85

 (میندار یو به برخ میدار مانیا ی)ما به برخ

 ( 2/951: 8019بام و دو هوا)دهخدا, كی-الف 

 ( 8839/  2: 8098شهر ودو نرخ)رحماندوست، كی-ب

 ( 8)مائده/ «کمُْیْعلََ تلْىیُالأْنَعْامِ إلِاَّ ما  مةَُیأحُلِتَّْ لکَمُْ بهَ» -86

 شما حلال شده است( یبرا شودیجز آنچه بر شما خوانده م انی)خوردن گوشت چهارپا

 ( 066: 8059، اریحلال) بهمن خورد مرد خدا الاّ یک

 ( 06مائده/«)السنَِّّ باِلسنِِّّ واَلجْرُوُحَ قصِاَصٌ»-81

 )دندان به دندان و زخمها را قصاص است(

 ( 222: 8016گران،یود انی)گرجماندینم امتیقصاص به ق-الف

 ( 2/991: 8063)دهخدا، یریبه ت یریت-ب

 ( 60)مائده/« یخَاَفوُنَ لوَمْةََ لآئمٍِیجُاَهدِوُنَ فیِ سبَیِلِ اللهِّ ولَاَ »-89

 (ترسندینم یملامتگر چیدر راه خدا و از ملامت ه کنندی)جهاد م

 ( 8/860:  8019دهخدا،)بلرزد هاباد نیکه از ا ستین یدیب-الف

 ( 8/298: 8098ز آواز روبه نترسد پلنگ)رحماندوست،-ب

 ( 838)مائده/« إنِْ تبُدَْ لکَمُْ تسَؤُکْمُْ اءَیلا تسَئْلَوُا عنَْ أشَْ»-23

 کند( نیو اندوهگ دیشما آشکار شود،شما را بد آ یکه اگر برا دیمپرس ییزهای)از چ

 ( 060: 8090،ینی) امبندندیدستمال نم کندیکه درد نم یسر-الف

 ( 809: 8061،یچه کار؟) قائم مقام زیتو خربزه خور،تو را با جال-ب

 69: 8016گران،یود انیو آن ،نانت را بخور خرت را بران )گرج نیکار به اتو را چه -پ

 ( 889)مائده/« صدِقْهُمُْ نَیالصاّدقِ نفْعَُیَ ومُْیَ»-28

 سود دهد.( شانیرا راست انیکه راستگو ی)  روز
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 ( 808:  8016گران،یود انیکن که راستان رستند )گرج یراست-الف

 ( 161/  2: 8063) دهخدا ، ی،رست یراست-ب

 ( 69:  8059،یرستگار) حبله رود یآور که شو یراست-پ

 ( 853)انعام/« منَْ جاَءَ باِلسیَّئِّةَِ فلَاَ یجُزْىَ إلِاَّ مثِلْهَاَ» -22

 (ندینب فریآورد جز همانند آن ک ی)هر که کار بد

 ( 06:  8016گران،یو د انیبرد)گرج فریهر آنکس که بد کرد ک-الف

 ( 2/190: 8019برد)دهخدا، فریهر که از بدآغازکرد،ازبد ک-ب

 ( 06:  8016گران،یو د انیز آفات)گرج منیمباش ا یچو بد کرد-پ

 ( 850)انعام/ «هایْوَ لاتکَسْبُِ کلُُّ نفَسٍْ إلِاّ علََ»-20

 خود اوست( انیمگر آن که بر ز کندینم یکس کار بد چی)و ه

 (060: 8059ار،ی) بهمنسندنویینم گریکس د یگناه کس را پا-الف

 ( 216:  8016گران،یو د انیز جو)گرج د،جویاز مکافات عمل غافل مشو      گندم از گندم برو-ب

 ( 08)اعراف/« وکَلُوُا واَشرْبَوُا ولَاَ تسُرْفِوُا»-20

 (دیو اسراف نکن دیاشامیو ب دی)وبخور

 ( 208: 8016گران،یو د انیبخور)گرج شهیکم بخور هم-الف

 ( 865: 8016گران،یو د انیآن شد که مرُد )گرج ریس-ب

 ( 91: 8066،یرازیش ی)سعددینه چندان که از ضعف جانت برآ     دینه چندان بخور کز دهانت برآ -پ

 ( 2/136: 8098کاهدان که ازخودت است)رحماندوست ،  ستیکاه از خودت ن -ت

 ( 806)اعراف/ «عمْلَوُنَیَإلِا ماَ کاَنوُا  جزْوَنَْیُهلَْ »-26

 (ابندییپاداش م کردندیجز آنچه م ای)آ

 ( 2/8892: 8063کجا بدرود کارنده زهر؟) دهخدا،-الف

 ( 062: 8090،ینیجو نکاشت که گندم درو کند) ام یکس -ب

 ( 880)هود/« إنَِّ الحْسَنَاَتِ یذُهْبِنَْ السیَّئِّاَتِ»-25

 (برندیم نیرا از ب هایبد های)خوب

 ( 066/  8: 8063گردد دوست) دهخدا، یکن كیبادشمن اگر ن-الف

 ( 216:  8060، یرازیش یمنَ أساَ ) سعد یاحسنِ ال یسهل باشد جزا          اگر مرد یرا بد یبد-ب

 ( 88)رعد/« إنَِّ اللهََّ لا یغُیَرُِّ ما بقِوَمٍ حتَىّ یغُیَرِّوامابأِنَفسُهِمِ»-26

 دهند.( رییوضع خود را تغ دهد،تاآنهاینم رییرا تغ یخداوند سرنوشت قوم دیترد ی)ب

 ( 201/ 8: 8019از خودش آب داشته باشد)دهخدا ، دیچاه با-الف

 ( 8/290پر)رحماندوست،: یزر ب یب-ب

 (                                                                   8/290است )رحماندوست،: ریفط هیما یب-پ

 ( 02: 8016گران،یود انیترش است)گرج ریصد من خم هیما یب-ت

 ( 21)رعد/« ألَاَ بذِکِرِْ اللهِّ تطَمْئَنُِّ القْلُوُبُ» -21

 (ابدییخدا آرام م ادی به تنها هاکه دل دی)آگاه باش

 ( 2/166: 8063) دهخدا ،کندیذکر حق دل رامنورّ م-الف

 ( 086: 8061،یذکر خدا کن تا دلت روشن شود) قائم مقام-ب

 ( 6/می)ابراه« لئَنِْ شکَرَتْمُْ لأَزَیِدنَکَّمُ»-29

 (مییفزایهمانا شما را نعمت ب دی)اگر سپاس گزار

 (8306/  2: 8063است) دهخدا ، یشکر رحمت کن که رحمت در پ-الف

 ( 812: 8016گران،یود انیشکر نعمت نعمتت افزون کند )گرج-ب

 ( 65)نحل/« یأَتِْ بخِیَرٍْأیَنْمَاَ یوُجَهِّهُْ لاَ »-03
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 (آوردینم یخبر فرستدی)هر جا او را م

 (  562/  2: 8063اش دسته ندارد ) دهخدا ،  یکیصد چافو بسازد -الف

 (893: 8016گران،یود انیاش دسته ندارد)گرج یکیصد کوزه بسازد -ب

 ( 2/635: 8098اش ته ندارد)رحماندوست، یکیبدوزد  سهیهزار ک-پ

 ( 2/635: 8098ندارد)رحماندوست، نیاش آست یکیبدوزد صد قبا -ت

 ( 825)نحل/« وإَنِْ عاَقبَتْمُْ فعَاَقبِوُا بمِثِلِْ ماَ عوُقبِتْمُ بهِِ»-08

 (دیآنچه با شما کرده اند سزا ده د،ماننددهیی)واگر سزا م

 ( 8/091: 8019نوش کن) دهخدا،  ی،ضربت یضربت یزد-الف

 ( 601:  8059ار،یدارد) بهمن یخوردن یهر زدن-ب

 ( 531/  2: 8098است)رحماندوست، یهو هایجواب-پ

 ( 86)اسراء/ «یولَا تزرُ وازرة ٌ وزرَ اخر»-02

 را بر ندارد( یگریکس بار گناه د چی)وه

 ( 120/ 2: 8063) دهخدا،سوزدینم یکس میتیبه  یدل کس-الف

 (662:  8059ار،ی) بهمنشهی،کوسه به فکر ر شهیبه فکر خو یهرک-ب

 ( 062:  8090،ینی) ام ستین یبه کس یکس-پ

 ( 15: 8000،یکه هر کس به خود گرفتار است)حبله رود ستیزمانه ا-ت

 ( 18)اسراء/ « جاءَ الحقُّ وَ زهَقََ الباطلُ»-00

 و باطل نابود شد( امدی)حق ب

 ( 809:  8016گران،یود انی)گرجدیرود فرشته در آ رونیچو ب وید -الف

 ( 8/668: 8098است)رحماندوست، دیسف هیشب س انیپا-ب

 ( 09)کهف/« وَ وجَدَواُ ماَ عمَلِواُ حاضرِاً»-00

 (ابندیرو ب شی)و هر چه کرده اند پ

 ( 8903/  0: 8063است ) دهخدا ، شیعمل خو همانیهر کس م-الف

 ( 8899/  2: 8063)دهخدا، شیپ دیآ شتیخو یکرده -ب

 ( 22/اءی)انب« آلهِةٌَ إلِاَّ اللهَُّ لفَسَدَتَا همِایلوَْ کانَ ف»-06

 (شدندی،هردو تباه م نهیهر آ بودیم کتای یجز خدا یانی)اگر در آن دو ،خدا

 (8/08: 8019مزه ) دهخدا ، یب ایشور است  ایآشپز که دوتا شد آش -الف

 ( 296: 8090،ینی) ام نگنجندیامیدر ن ریدو شمش-ب

 ( 89: 8066،یرازیشینگنجند)سعد یمیدو پادشاه در اقل-پ

 (052: ی) فردوسیفرمان دو گردد نماند بجا چویسرا كیدر  دکهیخردمند گو-ت

 ( 2/938: 8098را که دو کد بانوست ،خاک تا زانوست. )رحماندوست، یخانه ا-ث

                                (         2/938: 8098.)رحماندوست،شودیماما که دوتا شد ،سر بچه کج م-ج

 ( 88)حج/« خسَرَِ الدنُّیْاَ واَلآْخرِةََ» -05

 کار است( انیجهان و آن جهان ز نی)در ا

 ( 8163/ 0: 8063بهشت)دهخدا ، دیونه ام ایونه دن نینه د-الف

 ( 566: 8050ار،یونه پسر آخرت )خدا استینه دختر دن-ب

 ( 502: 8061،یو نه زن آخرت) قائم مقام استینه مرد دن-پ

 ( 215: 8063،ی) شهر میچوب دو سر طلا شد-ت

 (606: 8050ار،یدارد و نه آخرت) خدا ایاست نه دن یارمن یگدا-ث

 (25)نور/ «ثاَتِیللِخْبَِ ثوُنَیوَ الخْبَِ نَیثِیللِخْبَِ ثاَتُیالخبَِ»-06

 (دندیزنان پل یبرا دیو مردان پل دیمردان پل یبرا دی)زنان پل
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 (200:  8016گران،یود انیکبوتر با کبوتر باز با باز         کند همجنس با همجنس پرواز )گرج -الف

 ( 952/ 8063:2سر خر،دندان سگ ) دهخدا ،-ب

 ( 669: 8066،یمردار سگان را و سگان مردار را) قائم مقام-پ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 با امثال سائره قرآن یفارس های¬ضرب المثل یقیتطب یبررس ،عباس غلامی و محمد شریف حسینی، 8038 تابستان،03، شماره81دوره ،یفارس اتیمجله ادب
67 

 

 گیری نتیجه .5

از  ش،بی نآ به وتوجه هادسته از مثل نیا یگذار ریتاث زانیاند و م افتهی یگرید یوتقدسّ آن رنگ و بو یبا کتاب آسمان وندیپ لیبه دل یفارس یهامثل

جلوه مهم از فرهنگ عامه است  نیکلام خداوند درا رینشان از نفوذ و تأث یفارس هایقرآن در ضرب المثل اتیآ عیکاربرد وس گرید یموارد است،از سو ریسا

استفاده  ژه قرآنی موردفارسی عیناً یك آیه یا بخشی از آیه یا چند وا مثلهای  در گاهی است، گذاشته تاثیر گوناگون هایبه صورت یفارس یدر مثلها اتی، آ

یحی گاهی نیز مثلهای فارسی به صورت تلم رد،سی وجود دادر فار یرییتغ چیقرار گرفته است و مفردات، تراکیب وصفی یا اضافی یا تعابیر قرآنی بدون ه

 .است پذیرفته تاثیر قرآنی آیات از فارسی مثلهای محتوی و  مضامین موارد، برخی در و دارد، اشاره قرآنی هایبه داستان
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Abstract 
In popular literature, Persian proverbs are used to bring mental, occult and intellectual matters to the mind, and 

the Qur'an has had a deep and insightful effect on them, and in this way, it makes difficult issues easier for 

everyone, gives pleasure to the mind and pleasure to nature. The purpose of this article, which was carried out 

using analytical-descriptive methods based on library sources, is to express the impact of Quranic verses on 

Persian proverbs. Sometimes, Persian proverbs allude to Quranic stories, and in some cases, the themes and 

content of Persian proverbs are influenced by Quranic verses. 
Keywords:masalhaye farsi,zarbolmasal ghoeani,amsal saere. 

 


